Pierre François

Professional Translator 

(NAATI accreditation n°65486)

English – French / French – English / Spanish - French

13 Meriwa Street

Nedlands, Perth WA 6009

Phone: 042 082 1201

Email: pierrefrancois2@gmail.com
CITIZENSHIP: French 
PROFILE:


Professional experience entirely developed on an international scale. Tasks performed (for small to medium-sized companies as well as for international/governmental institutions) ranged from technical translations to customer service, promoting services/products to assisting superiors in administration and on a personal level.

Driven by a natural interest in foreign cultures, my wide academic background has enabled me to work in different environments while pursuing my goal of building an international career. I was led to work with governmental and international organizations where I could actively play a role as a researcher and a translator respectively. On several occasions, I also assisted in business administrations where small staff implied important responsibilities and necessary team-work. 

Along the years, I have strived to learn from different cultures and to assimilate foreign business cultures, technologies and languages. I have a wide scope of knowledge in Journalism, Political Science, Management, Project Management, Marketing, Civilizations, Law and Economics and a proven track record of applying these skills within the workplace. 
CAREER OVERVIEW
	TIMING
	COMPANY
	POSITION

	March 2008 to present
	Kelmscott Senior High School
	French Teacher

	February 2008 to present
	Alliance Francaise de Perth
	French Teacher

	August 2007 to present
	UPABOVE Translations
	Founder/Director/Senior Translator

	June 2007 to September
	Goldstream Mining / Uranex (West Perth)
	Administrative Assistant

	July 2007 to present
	Self-employed
	Freelance Translator

	July 2007 to present
	John XXIII College
	Teaching Assistant

	June to September 2005
	NCI Business Center (Luxemburg)
	Administrative Assistant

	May 2005
	Manhattan Beach Animal Hospital, CA (USA)
	Administrative  Assistant

	September 2004 to June 2005
	Kalamazoo College, MI (USA)
	Teaching Assistant

	October 2004  to January 2005
	WorldWide Lab Improvement, MI (USA)
	Freelance Translator

	July to September 2002 & 2003
	US Navy – Naval Historical Foundation

Washington D.C. (USA)
	Intern

	August to September 2001
	European Center for Statistics and Development 
	Translator


PROFESSIONAL EXPERIENCE:

TRANSLATION:
UPABOVE Translations: Director/Senior Translator
Islamic Microfinance: Theory, Policy and Practice, published by Islamic Relief:

75 page document on microfinancing in Islamic countries (Eng > Fre)
PISCES Project (Providing Innovative Support for Cultural Enterprises and their Staff)
A cross-border collaboration project (Eng > Fre)

Natures (dog food): food content (Eng > Fre)

IMNEO/PROMEO Group (real estate): non-exclusive agency agreement (Fre > Eng)

Merlin: a two-in-one ironing board/step ladder (Eng > Fre)

North London Housing Study by Auxo Limited: a survey on the North London Housing 
(Eng > Fre)

North London Housing Study by Auxo Limited (Housing Consultancy): webpage  (Eng > Fre)
Norwich-Rouen Panorama: a cross-border cultural project that develops key heritage themes for both cities and builds common platforms for visitor information 

(Eng > Fre)
Trainagain: a Norfolk-Normandy project proposal on business training (Eng > Fre)

Batipart/PROMEO: presentation brochure (Eng > Fre)
French Department of Justice : Call for tender (150 000 words) about monitoring prisoners on parole who have been released and equipped with an ankle device. (Fre > Eng)
HITACHI: Projector CP-X807 User’s Manual (Eng > Fre)
Proclad Ltd. : Welding Procedures (Eng > Fre)
Islamic Relief: Case studies on HIV/AIDS in Muslim Countries (Johannesburg Conference ‘07) (Eng > Fre)
XIII Century: Death or Glory: Medieval video game (Eng > Fre)
INSA Strasbourg: localization of the international students’ website section (Fre > Eng/Spa)
WorlWide Lab Improvement (MI, USA): blood tests medical equipment and analysis 

(Eng > Fre)
European Center for Statistics and Development (CESD Communautaire), Luxembourg
In-house translator (tenders, resumes...) (Fre > Eng / Eng > Fre / Spa >Fre)
INTERPRETATION

Amnesty International (UWA): African Refugees in Australia (Fre > Eng)
TEACHING:
Kelmscott Senior High-School (Kelmscott, WA, Australia)

Year 11 and 12 teacher

Alliance Française de Perth (Perth, WA Australia)
Year 11 teacher

Private tutoring

John XIII (Perth, WA Australia)
Year 11 and 12 tutoring

Kalamazoo College (MI, USA)

French 101 to 201 teacher (undegraduate students)

ADMINISTRATION:

Goldstream Mining/ URANEX (Perth, WA, Australia)

Administrative Assistant

NCI Business Center, Luxembourg

Administrative Assistant

Manhattan Beach Animal Hospital (Torrance, CA, USA)

Administrative Assistant

US NAVY, Naval Historical Foundation (Washington D.C, USA)

Intern

Communication, Public Relations, Research, Interviews (Congress), Creation a a database

Career achievements:

· Created a 100 000-entry governmental information database to assess a national historical heritage.
· Assisted in the recording of US Congressman Jim Jeffords (Vermont) in the framework of an oral history program.
· Conducted and transcribed war veteran interviews for the Naval Historical Foundation in Washington D.C.
· Communicated on naval heritage matters with French history organizations on behalf of the US Navy.
· Researched information in the framework of governmental publications for the US Navy.
· Redesigned a Foundation’s logo for a US government organization
· Contacted members of a Foundation for subscription renewals.
EDUCATION:

	QUALIFICATION
	DATE
	INSTITUTION

	Master’s Degree in Multilingual Website Design (Localization, Professional Translation and Conference Interpretation)


	2007
	Marc Bloch University, Strasbourg (France)

	Bachelor of Arts in Translation and International Studies
	2005
	Charles De Gaulle University, Lille (France)

	Study Abroad
	Sept 2003- June2004
	Kalamazoo College, MI (USA)

	Baccalaureate in Literature, Philosophy and Languages (with honors)
	2000
	St Pierre Chanel High-School (France)


Detailed curriculum available upon request
Software:

Adobe Photoshop, Macromedia Dreamweaver, Macromedia Flash, Filezilla, Trados, Passolo Image Ready, OmegaT, Excel, Word, Outlook, Access, PowerPoint

Computer Languages:

HTML, PHP (basics), JavaScript (basics), MySQL (basics)
Language Test:

TOEFL: 270/300 (test taken in 2003)
HOBBIES:

Music (bassist/guitar/vocals), digital art for associations, longboard, soccer, basketball, karate and traveling (USA, Spain)

REFEREES:

Captain Charles T. Creekman 

(US Navy)

1306 Dahlgren Ave. S.E.
Washington Navy Yard, D.C (USA)

Email: ccreekman@navyhistory.org
Phone: (202) 678-4333

Larissa Dugas 


French teacher at Kalamazoo College, MI, USA 
1200 Academy Street, Romance languages department

Email: ldugas@kzoo.edu
 Phone: (269) 337-7133
Mélanie Becker

Citco Luxemburg

Email: mbecker@citco.com[image: image1.png]



